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Parabéns Pe. Manuel Fontes Sousa! 
Prémio de Vida de Serviço como Pastor 

 

Pe. Manuel Fontes Sousa nasceu na Fajã dos Vimes, São Jorge nos Açores e tem profundas raízes no Vale Central. Chegou com a 
família em Modesto em 1968 e frequentou a Ceres High School. Pe. Manuel participou num grupo de jovens luso-americanos na 
Paróquia do Sagrado Coração em 1969; o grupo foi fundamental na fundação do Centro Cultural Português em Turlock, que se 
tornou a Igreja Nossa Senhora da Assunção. Em 1975, Pe. Manuel completou os seus estudos em Modesto Junior College e mais 
tarde obteve o diploma de bacharel em Ciências Comportamentais e Sociais do St. Patrick's College em Menlo Park. Ele começou 
seus estudos teológicos naquele Outono.  A sua primeira missão como sacerdote foi na Igreja de São Bernardo em Tracy, servindo 
mais tarde na Igreja de Santa Ana em Lodi. Veio até Nossa Senhora da Assunção como Administrador Paroquial em 1987 e foi 
empossado como Pároco na Festa de Nossa Senhora Senhora da Assunção a 19 de Agosto de 1988. Foram 36 anos de serviço à 
Paróquia de Nossa Senhora da Assunção. 

 

“O que adoro no sacerdócio é que me torno um com Jesus e os sacramentos, 

especialmente a Eucaristia. E é incrível quando se faz o que fazemos como sacerdotes em 

Persona Christi, o poder de Deus em ação.” - Pe. Manuel Fontes Sousa 

 

Pe. Manuel passou grande parte do seu ministério oferecendo formação religiosa à paróquia incluindo a Escola Bíblica de Verão 
para Crianças, Cursilhos, Retiros, Grupo de Oração Carismático Português e Missões Paroquiais. Ele tem um amor especial aos 
jovens encorajando-os na sua fé através de programas de inovação.  

 

Um de seus maiores projectos foi a construção da bela igreja de Nossa Senhora da Assunção. Pe. Manuel tem 
um profundo amor pela sua família e pela Igreja - a sua missão é fazer a vontade de Deus. 
 

Neste Verão, Pe. Manuel celebrou duas ocasiões muito especiais com os seus paroquianos, amigos e familiares: 
o 50º aniversário da Igreja de Nossa Senhora da Assunção e a sua própria aposentadoria! Embora recém-aposentado, Pe. Manuel 
continua a partilhar o seu coração e a sua vocação servindo as nossas paróquias locais – um verdadeiro presente para as nossas 
comunidades. 
 

Pe. Manuel partilha: “Como sacerdote, sinto uma vocação especial à intimidade com Jesus. Cada qual o experimenta de 

forma diferente. E sinto um chamado particular para estar bem perto do coração de Jesus, que eu possa oferecer esse 

coração às pessoas, pessoas que sofrem, pessoas que precisam dos sacramentos.  Que chamado tremendo.” 

 

Obrigado, Pe. Manuel – pelo seu serviço pastoral e dedicação à nossa Diocese, e por servir tão bem os 
paroquianos e comunidade de Nossa Senhora da Assunção! 



 

 

Por favor, reserve uma noite de terça-feira para sua família e grupo servirem jantar no We Care. Todas 
as terças-feiras foram reservadas para o OLA, mas outras noites também estão disponíveis. 

Entre em contato com Christine Dores para reservar uma data e saber mais sobre We Care: 209.495.0586 cdores12@aol.com 

O We Care precisa de alimentos para distribuir aos hóspedes do Centro de Navegação. Alimentos que podem ser facilmente 
transportados, como uma xícara de macarrão, água, barras de granola, xícaras de frutas e kits de salada de frango, são úteis. 

 

Cidade de Turlock, programa We Care unem forças para abrir um centro diurno para oferecer um local seguro e fresco para adultos 

TURLOCK, CA. – A cidade de Turlock e o Programa We Care lançaram um centro diurno aberto a todos os residentes que procuram se conectar 
com os serviços sociais ou apenas precisam de um lugar fresco e seguro para relaxar e socializar. O centro está localizado na 275 Third St. e 
pode ser acessado através do estacionamento da United Samaritans Foundation na Broadway. Está aberto das 7h30 às 15h de segunda a sexta
-feira. Qualquer pessoa com 18 anos ou mais pode utilizar o centro, que conta com um espaço climatizado com banheiros, TV, água e café. 
Está aberto a todos os adultos da comunidade – não apenas àqueles que fazem parte do Programa We Care. Desde que o centro começou a 
funcionar na quarta-feira, 7 de Junho de 2023, quase 400 pessoas passaram por aqui. Há um gestor habitacional que pode ajudar aqueles que 
necessitam de abrigo, bem como um assistente social de serviços sociais de La Familia. Uma vez por mês, um médico dos Centros 
Comunitários de Saúde da América oferece acesso médico gratuito. “O sucesso deste programa já é maior do que o previsto”, disse Maris 
Sturtevant, Diretora Executiva do Programa We Care. 

“O centro cria um local seguro para as pessoas usarem os banheiros e descansarem durante o dia, além das ruas e calçadas. Já estamos vendo 
clientes aproveitando esse tempo para se conectarem a novos empregos, recursos e moradia. A equipe dedicada tem ajudado os membros da 
comunidade, fornecendo um lugar para estar e alguém com quem conversar e que queira ajudar.” “Estamos muito satisfeitos por nos 
juntarmos à We Care para criar este novo centro de navegação. O nosso objetivo é ajudar as pessoas a acessar todos os serviços e 
oportunidades de emprego necessários. Nos próximos meses avaliaremos o impacto e exploraremos maneiras de melhorá-lo”, disse Reagan 
Wilson, gerente municipal de Turlock. Jeffrey Lewis, presidente e CEO da Legacy Health Endowment em Turlock, elogiou a parceria que levou 
ao centro. “A cidade de Turlock continua avançando para garantir que qualquer residente que precise de um lugar para se refrescar ou se 
aquecer tenha um lugar para ir”, disse ele. “Juntamente com o We Care, este compromisso contínuo para garantir que os residentes estejam 
protegidos do calor e do frio sublinha um compromisso com a humanidade.” 



Os 40 Dias pela Vida no tempo do Outono, vai de 
Quarta-feira, 27 de Setembro a Sexta-feira, 3 de 

Novembro. Esperamos que o maior número possível 
de pessoas compareçam no local 2030 Coffee Rd. 

por uma hora por semana, a qualquer hora entre as 8 
AM e 3 PM. Há pessoas agendadas às Quartas e 
Quintas das 8 AM às 2 PM, portanto quem puder 

comparecer, seria ótimo, mas se vier quando não há 
ninguém agendado, por favor, traga um 

acompanhante. 



Diocese de Stockton 

2023 Sorteio do Bispo para  
Educação dos Seminaristas 

Patrocinado pelo San Joaquin Chapter  
Dos Cavaleiros de Colombo  

Por favor, contacte os Cavaleiros de Colombo  
Para Bilhetes da Rifa. 

Parabéns Diácono Edwin 

Senhor Jesus Cristo, Servo de todos, 
Envie o vosso Espírito sobre o Diácono Edwin ao servir a vossa 
Igreja. 
Dê-lhe olhos para ver as necessidades do vosso povo. 
Dê-lhe uma mente perspicaz para conhecer a vossa verdade. 
Dê-lhe um espírito generoso quando estiver cansado, mas 
necessário. 
Dê-lhe um coração humilde quando o seu trabalho passar 
despercebido. 
Dê-lhe paz de espírito na obediência e no serviço. 
Dê-lhe saúde corporal para que ele possa servir com força. 
Faça dele um terreno fértil para a vossa inspiração e amor. 
Conforte-o quando ele se questionar a si mesmo e o seu ministério. 
Conceda-lhe graça à medida que envelhece, para que possa 
compartilhar a vossa sabedoria. 
Faça com que o coração dele seja como o vosso para que ele possa 
amar o vosso povo. 
Amén 



Intenções de Missa Monday • Segunda-Feira, September/Setembro 11 
9:00 AM – Português 
† Eduardo Sousa e Manuel F. Azevedo, aniversário da morte – da esposa e filha 
 
Tuesday • Terça-Feira, September/Setembro 12 
9:00 AM – Português 
† António Cabral e Int. de Lee Cabral 
 
Wednesday • Quarta-Feira, September/Setembro 13 
6:00 PM – English 
Int. of Helena Wolf, baptism anniversary - from parents 
 
Thursday • Quinta-Feira, September/Setembro 14 
9:00 AM – Português 
† Manuel Faustino Sousa – de Clemente Sousa 
 
Friday • Sexta-Feira, September/Setembro 15 
9:00 AM – Português 
Int. do sr. Pe. Larry, aniversário natalício – da Familia Paroquial 
 
Saturday • Sábado, September/Setembro 16 
5:30 PM – English 
Int. of Gabriela Lacerda, on her birthday – from godchild 
 
7:00 PM – Português 
† José da Rosa da Silveira – do filho José Silveira 
 
Sunday • Domingo, September/Setembro 17 
9:30 AM – English  

† Adelino Toledo – from wife and daughters 
† All Souls in Purgatory – from Rosa Correia 
† Alvaro Manuel Silveira, parents and brother – from John & Connie Silveira 
† Aníbal Augusto da Silveira – from family 
† António & Maria Amélia Bettencourt – from family 
† Diane Lopes – from mom & dad 
† Francisco Luis – from wife & daughter Orlanda & Michelle 
† Frank & Albina Lopes – from family 
† João Arlindo Cardoso – from family 
† José Maria e Serafina Sousa – from Helena Teixeira 
† Manuel Pimentel – from Pimentel family 
† Maria Alice Dutra – from goddaughter Charleen 
† Tony Thomas – from Sherrill Gomes 
Int. of Zulmira Sousa – from Paulo Sousa & family 
 
 
11:15 AM – Português 

† Almas do Purgatório – de Ana Simões e familia 
† Alvaro Toledo e pela saúde de Lurdes Toledo 
† António e Rosa dos Reis Avila – da filha 
† António Oliveira Brasil – da esposa Nelcina e filhas 
† António Oliveira e António & Lucilia Costa – da familia 
† António Vieira Borges – do filho e nora Tony e Jacinta Borges 
† Artur Vitorino – da esposa e filhos 
† Bernardino Dias e Defuntos de Fátima Dias 
† Clemente Leonardo e Defuntos de Jacinta Leonardo 
† Dean Arthur Silva and Arthur Silva – from Tina Marie Silva, mother and wife 
† Defuntos de António e Maria Carvalho 
† Defuntos de Artur e Antelma Oliveira 
† João e Maria F. Jorge – de Gerardo e Filomena Freitas 
† João Pacheco, aniversário da morte – da filha Fernanda Azevedo 
† Joaquim e Aurora André – da família 
† José Luis e Leontina Silva – da família 
† José Natal Sousa – da esposa e filhos 
† José Samuel Machado – do irmão António Machado 
† Luis e Beatriz Brasil – do filho e nora 
† Manuel e Clementina Silva e António Batista – dos filhos 
† Manuel e Idoína Vaz 
† Maria L. Machado, aniversário da morte – do marido José e família 
† Miguel Soares e Defuntos de Maria José Soares 
† Pais de Artur e Florinda Teixeira 
† Pais de Carlos e Terezinha Costa 
† Ramiro Oliveira e Defuntos de Fátima Oliveira 
† Teresa Borges Costa – do marido Francisco 
Int. of Lucinda Aguiar, aniversário natalício – do marido 
 
1:30 PM – Latin 
For Parish Community 
 
6:00 PM – English 
† Francisco Rosa – from family 

 

Oremos pelos Recentemente Falecidos 

Pray for the Sick 

 




